


Deve Dikeni Şövalyesi
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Mor deve dikenleriyle dolu bir tarlada, Bay Diken adında minik

bir böcek nöbet tutuyordu. Parlak mavi-siyah kabuğu güneşte

ışıldıyordu. Tüylü bir sorgucu olan meşe palamudu başlığı

takmış, akçaağaç tohumundan bir kılıç taşıyordu. Deve dikeni

krallığındaki bütün böcekler cesur şövalyeleri için tezahürat

yapıyordu. 'Her şey huzurlu!' dedi Bay Diken, kılıcını bir

yaprağa hafifçe vurarak.
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Dolgun, kızıl kahverengi bir karınca olan Kraliçe Pippa,

koloniyi bilgelikle yönetiyordu. Deve dikeni yapraklarından bir

taç ve yumuşak yeşil bir yaprak pelerin takıyordu. 'Bay Diken,

krallığımız senin sayende güvende,' dedi nazikçe. Bay Diken

eğildi, kehribar rengi gözleri parıldadı. 'Yuvamızı her zaman

koruyacağım,' diye söz verdi. Böcekler deve dikenlerinin

etrafında mutlulukla vızıldıyordu.
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Hepsinin en küçüğü olan yaprak biti Ollie, Bay Diken'e doğru

hızla uçtu. Soluk yeşil gövdesi bir tohum kadar yuvarlaktı ve

kırmızı atkısı dalgalanıyordu. 'Bay Diken! Bay Diken!' diye

ciyakladı. 'Deve dikenlerinin ötesinde büyük bir şey gördüm!'

Bay Diken başlığını düzeltti. 'Göster bana, küçük dostum,' dedi

yumuşakça. Birlikte krallığın kenarına doğru koştular.
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Ollie uzun bir deve dikeninden minik bir bacağıyla işaret etti.

'Orada! Bak!' Krem beyazı ve kahverengi lekeleri olan

kocaman bir yaratık yakında duruyordu. Pembe bir burnu ve ot

tasmasında pirinç bir çıngırak vardı. 'Bu bir otlayan!' diye

soluğu kesildi Ollie'nin. Bay Diken, dev hayvanın yavaşça otları

çiğnediğini izledi. 'Sadece meraklı,' dedi. 'Ama onu deve

dikenlerimizden uzak tutmalıyız.'
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Otlayan Bessie, deve dikeni krallığına doğru yavaş bir adım

attı. Büyük kahverengi gözleri sakince kırpıştı. 'Möö,' dedi

yumuşakça. Ollie titredi. 'Yaklaşıyor!' Bay Diken minik kılıcını

kaldırdı. 'Endişelenme, Ollie. Bir planım var.' Bütün böcekleri

bir araya çağırdı. 'Cesur ve akıllı olmalıyız,' dedi onlara. 'Kimse

zarar görmeyecek.'
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Bay Diken böcekleri Kraliçe Pippa'nın etrafında topladı.

'Bessie'yi korkutmadan geri dönmesini sağlamalıyız,' dedi.

'Ama nasıl?' diye sordu bir uğur böceği. 'O çok büyük!' Bay

Diken gülümsedi. 'Deve dikeni tüyünü ve biraz da takım

çalışmasını kullanacağız.' Planını anlattı ve herkes başını

salladı. 'Ollie, sen bizim gözcümüz olacaksın,' dedi Bay Diken.

Ollie yutkundu ama cesurca başını salladı.
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Böcekler hızla çalıştı. Yumuşacık deve dikeni tüylerini toplayıp

uzun, hafif ipler ördüler. Bay Diken ipleri sağlam saplara

bağladı. 'Bessie yaklaşınca ipleri çekip deve dikenlerini

dalgalandıracağız,' diye açıkladı. 'Büyük, dikenli bir çalı gibi

görünecek ve onu nazikçe uzaklaştıracak.' Böcekler hazır

olana kadar çalıştı.
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Otlayan Bessie, pirinç çıngırağı şıngırdayarak yaklaştı. Pembe

burnu tatlı deve dikeni çiçeklerini kokladı. 'Möö,' dedi ve bir

adım daha attı. Ollie bir yaprağın arkasından baktı. 'Tam

orada!' diye fısıldadı. Bay Diken bir deve dikeninin tepesinde

dimdik durdu. 'Hazır mısınız, millet?' diye seslendi. 'Şimdi!'

Böcekler tüylü ipleri var güçleriyle çektiler.
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Deve dikenleri sallandı ve hışırdadı. Yumuşak tüyler onları iki

kat büyük gösterdi. Bessie durdu ve gözlerini kırpıştırdı.

'Möö?' dedi şaşkınlıkla. Bir adım geri attı. Böcekler yine

çektiler ve deve dikenleri daha çok dalgalandı. Bessie başını

salladı. 'Möö,' dedi ve arkasını döndü. Çıngırağı şıngırdayarak

sade bir çimenlik alana doğru yürüdü.
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Böcekler sessizce sevindi. 'İşe yaradı!' diye ciyakladı Ollie,

daireler çizerek dans ederek. Bay Diken akçaağaç tohumu

kılıcını kınına soktu. 'Birlikte başardık,' dedi. Kraliçe Pippa öne

çıktı, yaprak pelerini hışırdadı. 'Cesur ve akıllıydın, Bay Diken,'

dedi. 'Ve sen, küçük Ollie, harika bir gözcüydün.' Ollie kırmızı

atkısının altında kızardı.
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Bay Diken, Bessie'nin uzakta huzur içinde otladığını izledi. 'Hiç

de korkutucu değildi,' dedi. 'Sadece büyük ve meraklı.' Kraliçe

Pippa başını salladı. 'Gerçek cesaret, nazik bir yol bulmaktır,'

dedi. 'Onu incitmeden bizi korudun.' Bay Diken gülümsedi.

'Kolonideki herkes yardım etti,' dedi. 'Bizi güçlü kılan da bu.'
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O akşam böcekler deve dikenleri arasında bir kutlama yaptı.

Çiçek yapraklarından yapılmış minik fenerler astılar. Kraliçe

Pippa, Bay Diken'in boynuna örülmüş ottan bir madalya taktı.

'Cesaret ve nezaket için,' diye duyurdu. Böcekler tezahürat

yaptı. Bay Diken'in kehribar rengi gözleri parladı. 'Sizin

hepiniz olmadan bunu başaramazdım,' dedi alçakgönüllülükle.
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Yaprak biti Ollie, Bay Diken'in omzuna tırmandı. 'Sen gelmiş

geçmiş en iyi şövalyesin!' dedi. Bay Diken kıkırdadı. 'Ve sen en

iyi gözcüsün,' diye yanıtladı. 'En küçük canlı bile kahraman

olabilir,' dedi Kraliçe Pippa bilgece. Böcekler başlarını salladı

ve deve dikeni krallığı mutlulukla parladı. Yuvalarının güvende

olduğunu biliyorlardı.
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O günden sonra Bay Diken deve dikeni krallığını dikkatle

gözetti. Ama Bessie'yi hiç unutmadı. Bazen Bessie yakınlarda

otlarken antenlerini sallardı. Bessie başını kaldırır ve sanki

merhaba der gibi yumuşakça möölerdi. Böcekler büyük

hayvanların bile arkadaş olabileceğini öğrendi. Ve Bay Diken'in

başlığındaki sorgucu rüzgârda gururla sallandı.
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Deve dikeni krallığı huzurlu ve mutlu kaldı. Bay Diken mor

çiçekler arasında devriye geziyordu, akçaağaç tohumu kılıcı

her zaman hazırdı. Ama en iyi silahların nezaket ve akıl

olduğunu biliyordu. Böcekler korkusuz yaşadı, minik

şövalyelerinin onları koruyacağını biliyorlardı. Ve ne zaman bir

sorun çıksa, birlikte göğüs gerdiler.
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Yani eğer bir gün mor deve dikenleriyle dolu bir tarlayı ziyaret

ederseniz, iyi kulak verin. Uzaklarda bir pirinç çıngırağın

şıngırtısını duyabilirsiniz. Tüylü sorgucu olan minik bir böceğin

nöbet tuttuğunu görebilirsiniz. Ve cesaretin boyla ilgili

olmadığını anlarsınız. Cesaret, cesur bir yürek ve yanınızda

duran dostlarla ilgilidir. Deve Dikeni Şövalyesi her zaman

oradadır.
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